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11. FARMOS

0. Fȧrmos, -on, -rú, -rȧ, -i [C. Farnos K1. P. Farmos]. 
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1. Kȧrinti utcȧ [Karinthy Frigyes u] U 2. Ȧdi utcȧ : Ȧdi Endre utcȧ [Ady Endre u] U 3. Bosszȧntó : Ȧsszonybosszȧntó [Ezerjó étterem] É 4. Oncsȧ sor : Szȧbȧdsāg sor [Szabadság sor] U. A nagycsaládosoknak épültek itt állami támo​gatással lakóházak. 5. Kölcsei utcȧ [~] U 6. Dózsȧ György utcȧ [~] U 7. Mikszāt utcȧ : Mikszāt Kālmān utcȧ [Mikszáth Kálmán u] U 8. Jókȧi utcȧ [Jókai Mór u] U 9. Szengyörgyi út [~] U. Volt birtokos vn. 10. Betlen Gābor út [~] U 11. Pȧskomi út [~] U. Résszben ilyen nevű parcellák között vezet. 12. Zrínyi utcȧ : Zrínyi Miklós utcȧ [Zrínyi Miklós u] U 13. Bȧrtók Béllȧ utcȧ [~] U 14. Temető [Római katolikus temető] Te 15. Hārsfȧ utcȧ [~] 16. Kārhozȧt: Szécsényi utcȧ [Széchenyi u] U. Erre a helyre sokszor lecsapott a villám. 17. Berényi út: Jász​berényi út [K1. Jászberényről] U. Az országút belterületi szakasza. 18. Bārók te​metője Te. Ma is rendben tartják. 19. Kosút utcȧ : Kosút Lȧjos utcȧ [Kossuth Lajos u] U 20. Bús köz U. Kisebb, szük utcácska. 21. Bercsényi utcȧ [~] U 22. Temető sor : Templom utcȧ [Templom u] U 23. Bëm utcȧ : Prónȧi-főd [Bem Jó​zsef u] U. 1945-ig egy Prónay nevű személy tulajdona volt. 24. Bikȧistālló : Tűzoltószërtār É. A háború előtt itt tartották az apaállatokat. 25. Béke utcȧ : Tȧvȧsz utcȧ [Béke u] U. Egyik szakaszát Tavasz utcának is nevezik. 26.
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Pénztārnok utcȧ [~] U. Itt lakott a római katolikus egyház pénztárosa. 27. Plébāniȧ É 28. Templom : Kȧtolikus templom É. Török kori alapokon nyugszik. 29. Iskolȧ : Elemi iskolȧ : Rómȧi kȧtolikus elemi népiskolȧ É. Most Állami Altalá​nos Iskola. 30. Gyógyszërtár : Pȧtyikȧ : Hȧngyȧ : Itȧlbót A változó funkciókról. A Hangya a háború előtt létező szövetkezet volt. 31. Könyvtār : Községi könyvtār É 32. Ötvös utcȧ : Lenin utcȧ [Eötvös u] U 33. Viksz-hāz É. A névadó tulajdonos Auschwitzban halt mártírhalált. 34. Rëndëlő : Fogorvosi rëndëlő É 35. Petőfi utcȧ [Petőfi Sándor u] U 36. Rózsȧ köz U. Kisebb utca. 37. Bőt : Ruhāzȧti bót : Ruhāzȧti és vȧsbót É 38. Kultúr : Kulturhāz : Római kȧtolikus kultúrhāz É. A nyolcvanas években leégett, de jelentős egyházi támogatással újjá​építették. 39. Két-tó köze : Rākóci út [Rákóczi u] U. Az ötvenes évekig két mo​csaras tó volt az út két oldalán. 40. Cukrāszdȧ : Csëhó É 41. Tȧnācshāzȧ : Községhāzȧ É. Polgármesteri hivatal. 42. Gȧlāntȧi-hāz : Öregek nȧpközi otthonȧ : Iskolȧi nȧpközi É. A volt tul. vn, illetőleg a váltakozó funkciókról. 43. Fő tér [~] Tér 44. Önki : Ābécé : Bȧbleves É. Két funkció egyetlen épületben. 45. Dëák Ferenc utcȧ [~] U 46. Nyārvesztői út [~] U. A rossz minőségű földet a szegények kapták, s a nyári munkájuk gyakran kárba veszett. A strandon meg a környékbeli urak vesztegették a nyarat. Az út a hasonló nevű határrészbe vezet. 47. Bȧcsó Béllȧ út [~] U 48. Mȧtócsi-kȧstéj [~] É. Matolcsy Mátyás országgyűlési képvi​selő tulajdona volt. 49. Hidroglóbusz : Víztorony É 50. Póstȧ : Postȧ É 51. Posta utcá [~] U 52. Tȧkȧrík É. Takarékpénztár. 53. Ārpād út [~] U 54. Gāzcseretelep : Régi postȧ [Gázcseretelep] É 55. Szelei út : Fȧlujārók útjȧ [K1. Tápiószele felé Hiv. Szelei út] U. Tápiószelére vezet. 56. Iskolȧ : Ëggyes É. Az 1. számú Általános Iskola. 57. Ëvȧngélikus iskolá É. Állami általános iskola. 58. Ëvangélikus templom É 59. Szombȧtistȧ imȧhāz : Ȧdventistȧ imȧhāz É 60. Hunyȧdi János utcȧ : Mȧlom sor [Hunyadi János u] U. Itt állott a Szántha testvé​rek malma. 61. Új utcȧ [~] U. Nemrég nyitott utca. 62. Sport utcȧ : Toldi utcȧ [Toldi u] U. Közelében volt a sportpálya. 63. Ȧrȧny Jānos utcȧ : Pëlënkȧtelep [Arany János u] U. Új házasok kaptak itt telket, és a sok kiteregetett pelenkáról kapta a nevét. 64. Dȧmjȧnics utcȧ [~] U 65. Muszāj út: Szilvās : Béke utcȧ U. A szőlőkhöz, illetőleg a gyümölcsöshöz vezetett. 66. Rëndëlő É. Orvosi rendelő. 67. Tāncsics Mihāj utcȧ [~] U 68. Mȧlom : Szāntȧ-mȧlom : Konzërvgyár É 69. Sportpājȧ Az ötvenes évekig működött itt. 70. Bocskȧi út [~] U 71. József Ȧtillȧ utcȧ [~] U 72. Pājinkȧfőző É 73. Ȧponyi utcȧ [~] U. Apponyi Sándor a Magyar Tudományos Akadémia tagja volt. 74. Vȧsút sor [~] U 75. Nȧgykātȧi út [~] U. A Nagykátára vezető országút belterületi szakasza. 76. Somogyi Béllȧ utcȧ [~] U 77. Kis utcȧ [~] U 78. Mātyās kirāj utcȧ [~] U 79. Két út köze déllő Fr 80. Violȧ utcȧ [~] U.
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81. Frídmȧn-főd S, sz. A tulajdonos uraság vn. 82. Ȧnnȧ-hȧlom [K1. ~] D, sz. Régen domb volt itt, de elhordták. A tul. feleségének a kn. 83. Përës, -re [P. Peres alljai mező Hnt. ~] S, sz. 1919-ben kiosztották ezt a területet. Az ura​ság peres úton próbálta visszaszerezni. 84. [C. Nagyhalmi d] 85. [K1. P. Nagyhalom] 86. Erek-köz S, sz. Több kis patak vize futott itt össze. 87. Erek-közi iskolȧ : Iskolȧ A negyvenes évekig jártak ide a környékbeli gyermekek. Le​bontották. 88. [K1. Mély Kopolya] 89. Új-főd S, sz, e. Osztás útján kapott te​rület neve. 90. Szegedi-főd : Szegedi-déllő [Hnt. ~] S, sz. Az itt tul. személy vn. 91. [K1. Határtábla] 92. Mȧtócsi-főd S, sz. A Matolcsy család tulajdona volt. 93. Mȧtócsitȧnyȧ Ta. Tul. vn. 94. Bāró-főd S, sz. A dán származású Kaas báró tulajdona volt. 95. [K1. Peres lapos] 96. Szengyörgyi út [K1. nach Szt György] Út. Jászfelsőszentgyörgyre vezet. 97. [K1. Pajta megetti tábla] 98. [K1. Két erdő közű tábla] 99. Pȧprikás-gödrök G, S, n. Innen öntözték a papri​kaültetvényeket. 100. [C. Nagyuti dülö] 101. Kis- és Nȧgy-csutkās S, sz. Min​den évben kukoricát termesztettek itt, és az előző évi termés maradványai a csutkák. 102. Prónȧi-főd S, sz. Egy Prónay nevű földbirtokosé volt. 103. Nȧgy-kȧnālis Á. Ma már csak nyomokban létezik. Egy Györgyei nevű ásatta, és a Hajta vizét vezették bele. 104. [K1. Nagy tábla] 105. Krizsān : Krizsān- szőllő [K1. Hnt. Krizsán] Ds, sző. A tul. vn. 106. Krizsān kettő : Hudrȧ-déllő Ds, e, sző. Hudra nevű személy élt a közelben. 107. Csārdȧ-lȧpos S, sz, l 108. Strȧnd, -rȧ A negyvenes évekig strandolásra alkalmas tó volt itt, amelyben hal is tenyészett. 109. Fȧgyos, -bȧ S, sz. Itt gyakoribb volt a fagykár, mint az egyéb határrészeken. 110. [K1. Mákhalmi lapos] 111. Györgyei-főd [Hnt.~] S, sz. Tráfler Adolfé volt, aki nevét Györgyeire magyarosította. 112. [K1. Lebuj tanya] 113. Krizsán ëggy Ds, e, sző 114. Rekëttyési iskolȧ : Vȧrróüzem : Zoknigyár É. A negyvenes években építették, és a hetvenes évek végéig iskolaként működött. 115. Méreitȧnyȧ : Vȧdāszház [Vadászház] Az iskola közelében szolgálati lakás volt. Annak megszűnése óta vadászház. 116. Rekëttyés, -be [P. Rekettyési ka​száló Hnt. ~] S, sz, l. A rekettyét kosárfonásra is használták. 117. Csārdȧ Régen lebontották, de a nevet még használják. 118. Grund-telep S, sz, l. Piktortéglát készítettek itt, s grundnak nevezték. 119. [C. Válykos és Bandi dülö] 120. Fȧrkȧshȧlmi-tāblȧ S, sz 121. Kāsȧ-déllő [C. K1.~] S, sz, l. Az itt termő fűről. 122. Tüskés, -re S, sz. A terület növényzetéről. 123. Hȧlāszhāz É. Régen halá​szok lakták. 124. [K1. Mákhalom] 125. Sërëstȧnyȧ Volt ta. Tul. vn. 126. Szőllők: Termelőszövetkëzeti-szőllők S, sző 127. [C. Csűrföld dülő] 128. Öreg- szőllő, -be S, sz 129. [C. Hosszú dülő] 130. [K1. Kőkút] 131. Bārótȧnyȧ Volt ta. Egy Prónay nevű báróé volt. 132. Természetvédelmi hāz É 133. Híd Híd 134. Mocsȧrȧs, -bȧ S, m 135. [K1. Hajta] 136. Bërényi út : Jāszbërényi út [C. nach Jászberény] Út 137. Kristāj-déllő S, sz 138. Sós-déllő S, sz. Az itt lakó vn.

S82

139. Kos-hȧlmi-déllő [C. Lenfóldi és Koshalmi dülö K1. Koshalom] S, sz 140. Nādȧs, -bȧ : Fȧrmosi-nādȧs [K1. Nagynádas] S, m. Ritkán előforuló növényei és állatai miatt természetvédelmi terület. 141. Ördög-sziget, -re S, m 142. Gāt A természetvédelmi terület közelében nemrég épült. 143. Fűzfās-sziget S, m. Fél​sziget volt, és a bejáratánál két fűzfa állott. 144. Kendërāztȧtó-sziget [K1.~] S, m. A kender népi feldolgozása során itt áztatták az alapanyagot. 145. Ilonȧ-sziget Már nem létezik. Az itt birtokos személy feleségének a kn. 146. [K1. Hajta vize] 147. Kozmȧ-gyëp [K1. Kozma-ér] S, l. A tápóbicskei csata előtt itt táboroztak Jel​lasics csapatai. 148. Büdös-ódȧl: Büdös-lȧpos [K1. Büdös lapos P. Büdös tó] S, m, r. Magas vízálláskor hal is volt benne, s amikor kiszáradt, a haltetemek bűzt árasztottak. 149. Nȧgy- déllő [K1. P. Hosszú dülö] S, sz 150. Öreg-szőllő [Hnt.~] Ds, S, sző 151. Hȧrȧng-déllő S, sz 152. Piócās, -rȧ [K1.~ : Piócza szi-
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get] S, m. Sok pióca élt benne. 153. Hȧlȧstó Tó Mesterséges létesítmény volt. 154. Zsilip, -hë 155. Bivȧjos, -rȧ [K1. Bivalyos sziget] S, m. Itt fürdették hajdan a bivalyokat. 156. Szíkes, -re : Székes, -re S, mlen. Hasznosíthatatlan sziksó miatt. 157. Téesz-irodȧ : Tāpiómënte téesz E 158. Tüzép : Tüzéptelep Tel 159. Sportpājȧ : Fudbȧlpájȧ Pálya 160. Lőtér, -re Tér 161. Pȧskom-déllő [K1. Páskom] S, sz, l 162. Nȧdrāg S, sz, sző. Egészen keskeny parcellákból álló terü​let. 163. [K1. Szalmázó sziget] 164. Muhi-erdő S, e. Tul. vn. 165. Vȧk déllő Út, inkább ösvény. 166. Kis-homok, -rȧ S, sző 167. Némët-kút Kút. 1944-ben első​sorban német katonák használták. 168. Természetvédelmi terület S, sz, r, l 169. Nȧgykātȧi út [K1. von N. Káta] Út 170. Vārmëgye vȧsúti hídjȧ : Vȧsúti híd Híd. Építtetőjéről. 171. Vārmëgye hídjȧ : Híd Közúti híd. 172. Vȧsútāllomās É 173. Szelei út mente S, sz 174. Ëvȧngélikus temető Te 175. Nyārvesztő, -be [K1.~] S, sz 176. Lőszërrȧktār 1944-ben megszűnt. 177. Hȧjtȧ : Hȧjtȧ-pȧtȧk [K1. Hajta : Hajta vize P. Hajt a folyó] Vf. Vízmennyisége ingadozó. Olykor kiszárad. 178. Lóúsztȧtó : Lóúsztȧtó-tó Tó. Itt fürdették a lovakat. 179. Gyȧkorlókert : Iskolȧi-gyȧkorlókert S, sz 180. Vȧsút Út 181. Oroszi-déllő S, sz. Az itt gazdálkodó vn. 182. Sëlëktȧ-főd S, sz. Angol-magyar részvénytársaság volt, majd egy földbirto​kos megvásárolta. 183. Régi-homokbānyȧ B. Ma már nem használják. 184. Zsellér-tó S, sz 185. Szëméttelep : Szëmétlërakó Tel 186. Ökörjárási-déllő [C. K1. ~] S, sz, l. Prónay a parasztoknak adta a nagyrészt szikes területet állatok le​geltetésére. 187. [K1. Két út köze : Két út köze dűlő] 188. Téesz-telep Tel 189. Szelei út [K1. nach Szele] Út 190. Muszāji híd Híd 191. Kȧpȧró : Kȧpȧrosi csārdȧ Nh. Itt állott az a csárda, amelyről Petőfi a Kutyakaparó című versét írta. 192. Pëdȧgógus-főd S, sz. A pedagógusok egykori illetményföldje. 193. Ȧutós büfé : Ȧutóspihenő É 194. [K1. Kopai] 195. [C. K1. Istókpart: K1. Istók halom] 196. Muszāji-szőllők [Hnt. Muszáj] S, homokos, sző. A szőlőt telepítő a kétkedő kérdésre ezt mondta volna: Termésnek muszáj lenni! 197. Csurgó, -ho [K1.~] Szélesedő vízfolyás, ahol lassabban folyik a Hajta.

Nem lokalizált történeti nevek: P: Áts nádasa-, Egri nagy tábla; fehér tó; Kozma tava; nagy éri kaszáló; Nagy tanya; Pokol tanya; Rókalyuk d; rühes tó; Szalma d; Szőrhalom, Telekdülő. - C. 1852., KI. 1884., P. 1863.
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